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Annomauus:

PaccmarpuBaercss ayanw3Mm 3HaKa Kak JIMHTBUCTUYECKHH (eHomeH. OtpaxkaeTcs
JIBOWCTBEHHAs IPUPOJIA 3HAKA, CIIOCOOHAS BHICTYIIATh B INTyOWHHBIX CTPYKTYpax TEKCTOB B.
Bynbd HOCHTENEM CMBICTIONIOPOXKACHUS M, SKCIUTUIUPYSICh, ()YHKIIMOHUPOBATH KaK 3HAK-
CHUMBOJI. Y CTaHaBJIMBAETCS CTATYC S3BIKOBOTO 3HAKa KaK 3HAKa-CUMBOJIA HA MaTepHale hc-
cienyeMbIX TeKCTOB. CMeleHne CMBICIIOBBIX OTTEHKOB 3HAKOB B IIPOLIECCE IKCIUIUKAIIUHU B
SA3BIKOBOM CO3HAHUHN BBYJIBQ) B 3HAKN-CHUMBOJIbI pacmnp;leT auaria3oH MI/IpOHOHI/IMaHI/ISI 158
PACKpBIBAET CYLIIHOCTh YEJIOBEYECKUX OTHOLLICHU.
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Abstract:

The paper examines the sign dualism as a linguistic phenomenon. The author shows the dual
nature of the sign, which is capable to act in profound structures of V.Woolf’s texts as a carrier of
sense generation. Having been explicated, it functions as a sign symbol. Basing on a material of
investigated texts, the status of a language sign as a sign symbol is established. Displacement of
semantic shades of signs to signs symbols in the course of an explication in language consciousness
of V.Woolf expands a range of outlook and discloses essence of human relations.
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bynyun yHUBEpCanbHON 3HAKOBOU CH-
CTEMOM, S3bIK CIIOCOOEH BBIPA3UTH J1H000E
coJlep)KaHue, IMPOAYLUPYEMOE CO3HAHHEM.
«KonnuecTBo cozmepkaHui, IeperiaBaeMbIX
CpeICTBaMU sI3bIKa B MPHHLUIE Oe3rpaHuy-
Ho» [1: 31]. Cnoxueliinas 3HaKOBasi CUCTE-
Ma fA3blKa, XAOTUYHAs, Ha IEPBbIA B3I,
CYILLECTBYET I10 CTPOTUM IIpaBUJIaM, € YET-
KO periiaMeHTHpyercsi (yHKIMOHHPOBAHUE
Ka)KJIOTO OT/IE€JIBHO B35 TOrO 3HAKA.

«SI3bIKOBOM 3HAK — YYBCTBEHHO BOC-
IIPUHMMAEMasl €IMHULA S3bIKa WIH PEUH, Tie-
penatomiast ”HGOPMALIHIO O APYTrOM IpeaMe-
T€ WIN SIBJIEHUH, HAXOJSCh C HUM B YCJIOB-
HOW (COLUMAIILHO U HUCTOPHYECKH OOYCIIOB-
JeHHOU cBsi3u)» [2: 7]. JIBoiicTBeHHas mpH-
poJia 3HaKa IpearoaracT HaIu4ue ero Ma-
TEPUAJIBHOM CTOPOHBI — O3HAYalOLIEro
(maT. signans), U WUIEATBHOTO BBIpaXKe-
HUSI — 3TO 3HAUEHME 3HAKa, O3HA4YaeMoe
(nat. signatum). B repmunonoruu JI. Enb-
MCJIEBA — 3TO IIJJaH BBIPAXKEHUSI U IIJIAH
conepxanusi. Y @.Coccropa o3Havaroniee
IIPEICTAET KaK ICUXUYECKUM (T.€. Hieaib-
HBIN) EHOMEH — 3TO «aKyCTHYECKHUil 00pa3,
MICUXUYECKUI OTIEeYaToK 3By4aHus» [3: 99].
[Inan conepxanus (03HayaeMoe, Hacalb-
Hasg CTOpPOHA) ONPEACISET COJEPIKATENb-
HY10, CEMAaHTUYECKYI0 CTOPOHY 3HAaKa.

ConepxaHue 3HaKa He SIBJSETCS
YCTOMYMBOW BEJIMYUHOM, TaK KaK 3aBUCUT
HE TOJBKO OT cMbIciia U 3HaueHus. Cornac-
HO TeopusaM, BbLIBUHYTHIM Y. Moppucom,
V. Beiinpeiixom, M.A. MenpuykoM, S3bIKO-
BOIl 3HaK XapaKTEpHU3yeTCs HE TOJIBKO UMe-
HEM M CEMAHTHKOH, HO U €llle ABYMs Iapa-
METpaMU — CUHTAaKTHKOM WM IParMaTUKOM.
CnenoBarenbHO, COAEpXKaTelIbHAs CTOPOHA
SI3pIKOBOI'O 3HAKa 3aBUCUT OT CEpPUU OTHO-
LICHUH, B KOTOPBIX OH 0053aTEIbHO COCTO-
UT: a) 3HAK ¥ peasibHbI MHp; 0) 3HAK U S3bI-
KOBOE CO3HAHME; B) NIParMaTU4eCKUe OTHO-
meHus (BIUSHUE CUTYalluy Ha 3HAYEHUE); T)
CUHTarMaTU4eCKHe OTHOLIEHUS (3aKOHbI CO-
YyeTaHus C IPYTUMU 3HAKaMH).

B cooTBeTcTBUM ¢ BU1aMU CBSI3U O3HA-
yaeMoro u o3Havaromuero, Y. [Tupcom Obuin
BBIIBUHYTBl THUIIbI 3HAKOB: 3HaKU-WUHIEKCBHI

(o3HayaroIIee CBSA3aHO C O3HAYAEMBIM HUX
€CTECTBEHHOM CMEXHOCTbIO), 3HAKU-KOITUH/
HKOHBI (CBSI3b O3HAUAIOLIETO U O3HAYAEMO-
ro MOTHBHPOBaHa CXOJICTBOM WJIM 1O100U-
€M) M 3HaKU-CHUMBOJIbI (MOTUBHPOBAaHHOCTh
CBSI3M O3HAUAIOLLIEr0 ¢ 03HAYAEMBIM OTCYT-
ctByer) [4: 8].

B Bugy toro, 4ro 3HaueHuE CUMBOJIA
HE YHOpSAJOYUBAETCS OTHOLIECHMSIMH CXOA-
CTBA WJIM PA3JIUYUs U €rO CBSA3b C 00bEKTOM
yCJIOBHA, Tak Kak cumBoia, no A.dD. Jloce-
BY, MOKHO CUMUTAaTh UJCAIBHBIM SI3bIKOBBIM
3HakoM: «CHMBOJI €CTh apeHa BCTpedH 000-
3HAYaoIIero 1 0003Ha4aeMoro, KOTOpble HE
MMEIOT HHYEro O0IIero Mexay co0oro, HO,
B TO )K€ CamMo€ BpeMsl, OH €CTh CUTHU(UKA-
LU BEIIH, B KOTOPOM OTOXIECTBISAETCS TO,
YTO 10 CBOEMY HEINOCPEACTBEHHOMY COJIEP-
KAHUIO HE UIMEET HUYEro 00IIero Mexy co-
0010, @ UMEHHO — CUMBOJIM3HPYIOIIEE U CUM-
Bonusupyemoe» [5: 31]. CumBou He cyuie-
CTBYET M30JINPOBAHHO OT HAIIETO CO3HAHUSA
U MBILLUICHHUS.

CumBOIIBL, QYHKIIMOHUPYIOIINE B KOH-
KPETHOH SI3bIKOBOM CpEJle, BBI3bIBAIOT COOT-
BETCTBYIOLIME, 3aJaHHbIE aBTOPOM BCIIO-
MOTaTeIbHbIE ACCOLUALIMM, BBINOIHSIIONINE
POJIb YCIIOBHBIX KOJ0B. IlonnkonoBocTs Xy-
JIO’)KECTBEHHBIX TEKCTOB OCHOBBIBAECTCS HA
HNMOCUHKPAaTUUYECKUX CEHCOPHBIX CTPATErU-
SIX aBTOpa, /1€ IOPOKIAEHUE CMBICIIOB U 3HAa-
YEHUH IPOUCXOAUT Yepe3 IPOU3BOJACTBO aB-
TOPCKUX CEMUOTHYECKUX KOJIOB B €T0 SI3bl-
KOBOM IpocTpaHcTBe. Co3aBas UHAUBULY-
aJIbHBIC, CIICHU(UYHBIE MHTEIJICKTYalbHbIC
ciion ¥ mUdps! UIsT KOAUPOBAHUS MOATEK-
CTOBBIX CMBICIIOB, B. Bynbd skcrummnupyer
B CBOMX KOHTEKCTaXx IIJIaH COJIEP>KaHHUS C I10-
MOILIbIO CUMBOJIOB.

CuMBOJIBI KaK 3HaKOBBIE €IMHUIBI B
XyZ0XKeCTBEHHBIX TekcTtax B. Bynb( wurpa-
10T pOJIb JIOMUHAHTBI €€ SI3bIKOBOIO CO3Ha-
nus. Hampumep, B pacckaze «A4 Haunted
House» («JloM ¢ IPUBUACHUSIMID) XYI0XKe-
CTBEHHOE CBOEOOpasue Kak B IUIAHE COAEp-
YKaHMs, TaK U B IUIAHE BBIPAKEHUS OTJIMYACT-
Csl MHJMBUIYAJIU3UPOBAHHOCTBIO CTPYKTY-
pBl JAHHOTO TEKCTa, B KOTOPOM KOMIIOHEH-



TBl c1a00 0003HAYEHBI, a CJIENOBATENIHHO,
HE SIBIISIIOTCS 3HAYUMBIMHU U OYEBHJIHO, YTO
HaMEpPEHHO HET YETKOHN JIOTUYECKON CBSA3U
MEXIy OTACTbHBIMU MPOAYKTaMU PaOOTHI
ABTOPCKOTO CO3HAHMS.

[IpoBenenHoe wucCclieqOBaHUE TO3BO-
JSIeT YTBEP)KIaTh, YTO XapaKTEPUCTUKA 00-
IIeTO TUIaHA BBIPAKEHUS JAHHOTO paccKasa
BBICTPOCHA KOHTEKCTYalIbHO 00YCIOBIEHHO,
HUCXOMS U3 BIICUYATICHUN U OLIYIICHUN IJ1a-
Ha cojiepKaHusi, CPOPMUPOBAHHOTO B SI3bI-
KOBOM CO3HAaHUM aBTOpa OT paHee BOCIIPH-
HATOTO W MEpekuToro. Tak, mapa MpHUBH-
JICHUI, OH M OHa, JEJNSCh BOCIIOMUHAHMSI-
MU, UIIYT B IOME HEYTO OCTABJICHHOE PaHee,
npu xku3Hu. Hanpumep:

- Here we left it,» she said. ... «Silver
between the treesy. « Upstairs -» ... «Here we
left our treasure —» Ilep.: «Omo 30ecwvy, - co-
sopuna ona [6: 5]. - «JlepeBbsi 32 OKHOM B
cepebpucrtom cusinuu...» llep.: — «Hasep-
XY...» ... «3[1€Ch MBI OCTaBUJIH COKPOBHUIIIEH
(nepeBon H. BacunbeBoit) [7: 705].

Pacckas-munnariopa «JloM ¢ NpuBH-
JICHUSIMI» 3aTParuBaeT OYCHb HEOOBIYHYIO
JUISL HAIETO KYJBTYPHOTO CO3HAHUS TeMa-
TUKY. [l OpuTaHCKON e KyJIbTYphl TeMa
TPUBUJICHHUE» SIBISETCS JOCTATOYHO Tpa-
JTUIIMOHHOW M BXOJMT B KJIFOUEBHIC HAIMO-
HaJbHBIE KYJIBTYPHBIE ACTEKThl aHTJIMYaH.
O npuBuaenusix nucanu Y. Juxkenc, O.
VYainpn, K. Mauchung u apyrue.

OnHaKo «IPUBHIICHUE SIBISCTCS HE
IJIaBHOW U HE €IMHCTBEHHOW TEMOM paccKa-
3a. 3/11ech OHA, CKOPEE, BXOJUT B IUXOTOMMUIO
KU3HB / cMepTh. CMEPTh NPEICTABICHA SI3bI-
KOBBIMU 3HAKaMHU KaK MPSIMOTO UMEHOBAHHUS
(a haunted house, a ghostly couple, death
— 0OM C npuBUOeHUsMU, NApa NPUEeOeHuUll,
cMepmyb), Tak W BTOpuuHOro. Hampumep:
“Death was the glass, death was between
us, coming to the woman first, hundreds of
years ago, leaving the house, sealing all the
windows; ...» [6: 5]. — «CMepTb — 3TO CTEKIIO;
CMEPTH pa3elisieT Hac; COTHH JIET Ha3a]l OHa
nepBoil yBena ¢ co0oii JKEHIINHY, OCHPOTHU-
Ja I0OM, HaTrJyXo 3aBeCHia OKHA, HATIOJHUIIA
KOMHAaThI TEbMOI» (TiepeBoa H. BacunbeBoi)

[7: 705]. YTo ke KacaeTcs )KM3HU, B paccKa-
3¢ HET HU OJHOW S3bIKOBOW €IMHHUIIBI IIPS-
MOr0 UMEHOBAaHMSA 3TOM TemaTuku. He yro-
TpeOsitoTes cnoBa life, live — )XU3HB, KUTh.
Hert Jiekcuku pOJICTBEHHBIX TEMAaTHYECKHUX
rpyni. B. Bynasd npumensier unsle crnoco-
ObI BBIPXKCHUS JKU3HU B CBOEM MPOU3BE/IC-
HUM, TaK, HApUMEp, OT/ACIbHBIC 3JICMECH-
ThI MIOTOKA CO3HAHMSI PacCKa3yMKa CIoco0-
Hbl BBIJABaTh >XKM3HCHHBIC BOCIIOMHHAHUS
WK BIICYATJICHHS, KaK B CJICIYIONIEM TpH-
Mmepe: « Whatever hour you woke there was
a door shutting». «Korja 6b1 Bbl HU IPOCHY-
JIUCh, OBLIO CIIBIIIHO, YTO CTYKHYJIA JIBEPHY
(nepeo0 Haui) — KU3HEHHBIE BOCIIOMHUHA-
uust; — « The wind roars up the avenue. Trees
stoop and bend this way and thaty. — «Be-
Tep OymiyeT B ajuiee. PackaunBaeT jaepeBbs,
THET UX» — )KU3HCHHbIC BIeUaTiIcHus (miepe-
Bos1 H. BacunbeBoit) [7: 706].

AnTHTE3a 00pa30B M CHMBOJIOB JKH3-
HU U CMEPTH NPOHM3BIBAET BCE COJCPIKa-
Hue. CMepTh — NPOILIOE, KU3Hb — HACTOS-
mee. DTO BBIPAKEHO BEChbMa HEOOBIYHBIM
rpaMMaTUYECKHM CIIOCOOOM: TEKCT CTpPO-
rO pa3J/iejicH Ha MOBECTBOBAHME B IMPOIICI-
meMm BpemeHu. Hampumep: «The window
panes reflected apples, reflected roses; all
the leaves were green in the glass» [6: 5].
— B okHe oTpaxaiuch 0JI0KH, OTPAXKAIUCh
PO3bI; 3€JICHENIN B CTEKJIC JIUCThS. TIEPEBO/I:
H. BacunweBoii) [7: 705]. U B HacTosmieM:
(«Moonbeams splash and spill wildly in the
rain. But the beam of the lamp falls straight
from the window. The candle burns stiff and
still. Wandering through the house, opening
the windows, whispering not to wake us,
the ghostly couple seek their joy» [6: 5].
— JlyHHBIC OpBI3rH OCBHIMAIOT Caj, MEUYT-
cs o 1oxaeM. Ho u3 okHa cTpyuTcs poB-
HbI cBeT. CBeya ropUT CIIOKOMHO U SIPKO.
JlBa mpu3paka Kpy»xar 1o oMy, pacraxuBa-
10T OKHA, MEePEHICHThIBAIOTCS, 005Ch pa3oy-
JIUTh HAC, UILYT CBOK PajoCTh. nepesoa: H.
Bacunwesoii) [7: 706]. CmepTh — TUIIHMHA:
(«he whisperedy, «The shadow of a thrush
crossed the carpet; from the deepest wells
of silence the wood pigeon drew its bubble



of soundy [6: 6]. — «on mpomenTany, «TeHb
Npo3/a MepeceKia KoBep; U3 CaMbIX Iiy0o-
KHX KOJIOJIEB THUIIMHBI JICCHBIC TOJIyOU H3-
JlaBaJid CBOC BOPKOBAHKE» - MEPEBOJI HAIII).
Kuznep — 3BYK: («...only the wood pigeons
bubbling with content and the hum of the
threshing machine sounding from the farmy
[6: 5]. — «... Oma)XeHHO BOPKYIOT JIECHBIE T'0-
TyoH, Aa ¢ pepMbl JOHOCUTCS TPECK MOJIO-
tunkn») (nepeoa H. Bacunwesoit) [7: 705].

WutepecHoe  3BykoBoe  odopmIe-
HUEe mpuoOperaeT metadopa «the pulse of
the house» (mynbC noMa), KOTOpas B KOH-
TEKCTe 00OpaYMBACTCS OJIMIECTBOPCHUEM U
Osarosapsi TpeM IMOBTOpaM TMapalIeIbHBIX
KOHCTPYKLMH 00pa3yeT rpaJalliOHHOE Ha-
HusbIBaHue («softly», «gladlyy», «proudly»
— (THUXO0», «PATOCTHO», «BEINYCCTBEHHO).
Hampumep: «Safe, safe, safe, «the pulse of
the house beat softly. «Safe, safe, safe,
«the pulse of the house beat gladly. ... «Safe,
safe, safe», «the heart of the house beats
proudly» [6: 5 - 6]. — «TyT, TYT, TyT, — TUXO
BBICTYKHBAJIO cepie gjoma». «TyT, TyT, TyT,
— pamocTHO Owioch cepaue moma». «Tyrt,
TYT, TYT», — JIHKYET CepIe JoMay (TIepeBO/I
H. Bacunbeoii) [7: 705 - 706]. Ilnan Beipa-
YKCHHUS 3TOTO 3HAKa CO3/1aeT OUIYIICHHUE Y Ia-
POB yuarmiaromerocs nyjibca. [lnan comep-
JKaHUs, yKa3biBas Ha ObIOIIEECs CEPIIe JKHU-
BOTO JIOMa, CO3JIacT €ro HOBBIN 00pa3 B Ha-
IIIEM CO3HaHUH.

[Ipu BCeM MPOTHBOIOCTABICHUU 00-
pa3oB Xu3HU U cMepTH, B. Byned uzobpa-
’KaeT WX Kak JBE B3aUMOCBSI3aHHBIC CTOPO-
HBI 0/IHOTO TIporecca. OObETUHSIOLIIM 3JIe-
MEHTOM 3J/IeCh BBICTYIIACT TeMa JIFOOBH, KO-
TOpasi OOLIUPHO MTPEICTABICHA 3HAKAMHU TIPS~
MOT'0 UIMCHOBAHHUS M JICKCHYCCKUMHU CIUHU-
amMu OJTM3KUX TEMAaTHYECKUX Tpymit: «Here
we slepty, «she says. And he adds», «Kisses
without numbery «Looky, «he breathes.
«Sound asleep. Love upon their lips» [6: 5].
— «311eCh MBI CIIaIN», — TOBOPUT oHa. «U 11e-
JIOBAJIMCh, 1IEJOBAJIKCH...» — MOAXBATHIBACT
oH. «B3rstau, — menuer oH. — Kak kpenko
crsit. Ha ux ycrax nedarts J100BU» (TIEpeBOI
H.Bacunbeoit) [7: 705]. B pacckaze MHO-

ro 3HAKOB, KOTOPbIC I'CHEPUPYIOTCS CO3HAa-
HUEM KaK CHUMBOJIbI JIFOOBU. ABTOp YIOMHU-
HaeT roiayOel, s0JI0KU, OTOHb CBEYH, MOPHI-
BbI BeTpa. O0001IeHNE aCCOITMATHBHBIX CBSI-
3¢l ATHX 3HAKOB, BOSHHUKAIOIIUX B KOHTEK-
CT€ HCCIEIYEeMOro XYIOKECTBEHHOTO TEK-
CTa, MO3BOJISICT MBIILICHUIO BOCIIPUHUMATD
HX KaK CUMBOJIBI, @ CJICJIOBATEIILHO, OBICTPO
HAXOJUTh KOJIbI [Tl TOHMMAaHUSI CCMaHTHUKU
TEKCTA.

Xym0oKEeCTBEHHOE CcBoeoOpaszue pac-
ckaza «The String Quartety («CTpyHHBIN
KBapTEeT») TAKXKE IO3BOJIIET TOBOPUTH 00
WHJIMBU/YaIbHO-aBTOPCKOM IOAXO0/IE K IKC-
IUTMKALMK TUIaHA BBIPAKCHHS U IUIaHA CO-
nepxanusi. B cBoém pacckase B.Bynbd mpo-
HUKAeT B CO3HAHUE HEKHMX T'ePOEB U KOHCTa-
TUPYET XOJl MX MBICJICH BO BpeMsi KOHIIEP-
Ta CTpyHHOro kBaprera. Ciyinas My3bIKY,
YeJI0BEK BCErJ/Ia IMO3BOJISIET CBOEMY CO3Ha-
HUIO MIPOBOJIUThH aHAJIOTUH, aCCOIIMUPOBATH,
0000maTh. B crydae nmogo0HONH MEHTaIbHON
nepepabOTKH My3bIKa caMa CTAaHOBUTCS He-
KUM METaCHMBOJIOM.

HeoOblyHOE MMOCTPOEHHE JHUATIOrOB
JaeT YHUTATENIO JIOTOJIHUTCIBHYIO IOYBY
JUISL Pa3MBbIILICHUN, CMBICII KOTOPBIX ITOCTHU-
raercsi He TOJIbKO 4epe3 JACKOIMPOBAHUE OT-
JIebHBIX 3JEMEHTOB (3HAKOB), HO U Yepe3
BOCCTAHOBJICHHE TNPEINOJIaraéMbIX yd4acT-
HUKOB nuayiora. Hampumep: «Seven years
since we met!» «The last time in Venicey.
«And where are you living now?» «Well, the
late afternoon suits me the best, though, if it
weren 't asking too much —* [6: 12].

[lep.: — Cemb nem He eudemwvcs! — C
camotl Beneyuu. — U 20e dice 6b1 menepv 00-
pemaemecs? — UTO kK, BE4epOM MHE BIIOJI-
HE yJ00HO, XOTs, MOXET ObITh, 3TO CIIHIII-
KOM HArjo C MOEH CTOpPOHBI... (TepeBOa
E.Cypun) [7: 720].

ABTOp J1a€T BBICKA3bIBAHUS TOJIBKO
OJIHOU CTOpOHBL. OHM BBIXBauCHBI U3 Pa3-
HBIX JIHAJIOTOB, YTO CO3[aCT BIICYATICHUE
ryasmie Tonmsl B Qoiie Tearpa, Tae pas-
JIMYUMBI TOJIBKO OTJIENIbHBIC (hpa3bl JIHOICH,
MHUMO KOTOPBIX ThI TIPOXOIUIIIb.

Kommentupyst cBoit crtuibs, B.Bynbsg



Ha3bIBACT CJIOBA «CcTpesammy». OHa TOBOPUT O
MOIIHOM CHJIE, 3aKJIIOUEHHOM B HHUX. 3a CJIO-
BOM BCeTJIa CJICAYET peaKius, JICHCTBUE, KO-
TOpOE MOPO’KAALT 1eTb coObITHi. Hanmpumep:

«Ilfthe mind’s shot through by such little
arrows, and — for human society compels it
— no sooner is one launched than another
presses forward, if this engenders heat and
in addition they’ve turned on the electric
light; if saying one thing does, in so many
cases, leave behind it a need to improve and
revise, stirring besides regrets, pleasures,
vanities, and desires» [6: 13]. — «Ecnu pas-
yYM IIPOOMBAIOT TAKUE JIETKHE CTPEIIbI U — I10
3aKOHAM YEJIOBEUECKOT0 OOIICKUTHS — EBa
BBINyIICHA OJIHA, YK€ HAroToBe Jpyras;
€CIIM M3-3a ITOr0 KUJaeT B Kap, ¥ BaoOa-
BOK ITOJIBIXAET DJICKTPUUYCSCTBO; €CIIH UyTh HE
KaXXJ10€ CJIOBO TSAHET, KaK BOJIUTCSI, ITOTIPaB-
KM, pacliapKUBaHbsi U OTOBOPKH, pacllicBe-
JUBAET JKeNaHus, aMOUIIUU U TOCKY» (Iepe-
Boa E.Cypun) [7: 721].

CuMBOJIBI KaK 3HAKOBBIC CIIUHUIIBI
sI3bIKA, CHOCOOHBI BBICTYNATh B XYIO0XKE-
CTBCHHOM IPOCTPAHCTBE MPOU3BEICHHI KaK
0COOBIC CUTHAJIBI, YKAa3bIBAIOIINE HA KU3HE-
yTBEepKIaroIlee Havajao. ITUM U IpuMeya-
TEJICH UJINOCTUIIb SI3bIKA HCCIICAYEMOIO aB-
topa. Kak mokaszan NmpoBeJCHHBIN aHAJN3,
Oyly4uu MPHUBEPKECHIIEM HMIPECCHOHU3MA,
OJTHOTO M3 JKU3HECTOMKUX OCHOB (hOPMUPO-
BaHUS U Pa3BHUTHUS SI3IKOBOTO CO3HAHUS, B
OCHOBE XYJI0’)KECTBEHHBIX TeKCTOB B.Bynbd
HAOJIOaeTCsl TapMOHWYHBIA CHHKPETH3M
MPUPOIHOTO Havaja B McKyccTBe. [Ipumeua-
TEJIbHO, 4TO €€ BU3yaJIbHBIC KOJIbI COIJIacy-
IOTCSl C MPUHIUIIAME UMIIPECCUOHU3MA JIJIS
nepeayd MrHOBCHHOTO JIBHIKCHHSI, TEKyYe-
ctu hopmbl. Harmpumep:

«Flourish, spring, burgeon, burst!
The pear tree on the top of the mountain.
Fountains jet; drops descend. But the waters
of the Rhone flow swift and deep, race under

the arches, and sweep the trailing water
leaves, washing shadows over the silver fish,
the spotted fish rushed down by the swift
waters, now swept into an eddy where — it’s
difficult this — conglomeration of fish all in
a pooly [6: 13]. — «Buxpp, mKBai, HAop,
B3pbIB! ['pymieBoe nepeBO HaBEpXy TOPHIL.
BbroT (hOHTaHBI; CHIILTIOTCS Karuik. A BOJI-
HbI POHBI MYaT I1y0OOKO ¥ MOJTHO, JICTAT O/
MOCTaMH, pa3MeThIBasi MPSAAH BOJAOPOCIEH,
MOJIOLTYT TE€HH HaJl peIOOH, cepedpsHoN psi-
Ob10 Oery1ieii Ko IHy, 3aTSIHYTOH - 3TO TPY-
HOE MECTO, - 3aCachlBAeMON BOJOBOPOTOMY
(nepeBon E.Cypun) [7: 722].

JIeKOoIMpOBaHUE CMBICIIA CKa3aHHO-
rO CO3JaeT BIICUATIICHHUE, YyBCTBEHHOE BOC-
NpUsITHE, KOTOPOE HABCEr/la COXPaHSAETCS
B CO3HAHWHU YEJIOBEKA U BIIOCJICICTBUH BbI-
CTymHaeT B BUJIC YKa3aTelis K ONpeIeICHHBIM
JICHCTBUSIM, OCHOBAaHHEM BEPHOTO M, HAO-
Ooport, BeIOOpa win CyxkaeHus. M3BecTHOE
JTATUHCKOE M3peueHue rinacut: «Nihil est in
itellectu, quod non prius fuerit in sensuy. —
«Het HM4Yero B cCoO3HaHMH, YeTr0 ObI HU OBLIO
paHbIIIC B OIIYIICHHI.

Kak moarBepkmacT MpUBEACHHBIN
aHaJIM3 AMIIMPHUUECKOTO MaTepuayia B JlaH-
HOM cTatke, B. Bynb¢ yHuKanbHo npuMeHs-
€T 3HAKOBO-CHMBOJIMYECKHE €IMHUIIBI, 00-
pa3yolue MEHTaIbHbIC MUl B XyA0XKE-
CTBEHHOM KOHTEKCTE, KOTOPBIC CIIOCOOHBI
AKCIUTMIMPOBATh Pa3sHOOOpa3HbIE COAEpIKa-
HUSI, TPOAYIUPYEMbIC CO3HAHUEM, YTO TIO-
3BOJISICT €if HE BBICTPAUBATh YCTKUE JIOTHYC-
CKHE CBSI3M MEXAY MbICIeoOpa3aMu XyJo-
’KECTBEHHOTO TEKCTa.

Takum o00pa3oM, S3BIKOBOE CO3Ha-
HHUE aBTOpa CHOCOOHO CMENaTh CMBICIIO-
BbIC OTTCHKHM 3HAUCHUS 3HAKa, CorJac-
HO OOIIEU3BECTHOMY 3aKOHY AaHaJIOTWH, B
3HAKHU-CHUMBOJIBI C LIEJIbI0 PACIIMPEHHS JTHa-
Ma30Ha MUPOTIOHUMAHUS U PACKPBITHS CYIII-
HOCTH 4€JIOBEUECKUX OTHOILICHHH.
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